
Para sua segurança e para desfrutar continuamente deste aparelho, leia com atenção este manual antes de usar.

MANUAL DE
INSTRUÇÕES

 Cafeteira 12 xícaras
Cuisinart®

  Série DCC-1100 
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INFORMAÇÕES  
IMPORTANTES
Quando usar aparelhos elétricos, tomar sem- 
pre cuidados básicos de segurança para re-
duzir o risco de incêndio, choque ou ferimen-
tos em pessoas, incluindo o seguinte:

 1.  LEIA TODAS INSTRUÇÕES

 2. Não tocar em superfícies quentes. Usar as 
alças e botões.

 3. Para se proteger contra choque, não colo- 
car o fio, o plugue ou a base em água ou 
outro líquido.

 4. Supervisionar quando qualquer aparelho elé-
trico for usado por ou perto de crianças.

 5. Sempre desconectar da tomada quando
o aparelho não estiver em uso e antes de
limpar. Esperar esfriar antes de colocar ou ti-
rar peças e antes de limpar o aparelho.

 6. Não operar aparelhos elétricos que estejam  
com o fio ou o plugue danificado, se ele apre- 
sentar mal funcionamento, se estiver solto ou
for danificado de alguma maneira. Levar o 
aparelho ao posto autorizado Cuisinart mais 
próximo para ser examinado, consertado ou 
passar por ajustes mecânicos ou elétricos.

 7. O uso de acessórios ou adaptações não re- 
comendados pela Cuisinart pode causar fe- 
rimentos.

 8. Não usar em ambientes externos.

 9. Não deixar o fio pendurado sobre a mesa ou
balcão nem tocar em superfícies quentes. 

 10. Não colocar sobre ou perto de queimador a gás  
ou elétrico aceso nem dentro de forno quente.

 11. Sempre encher primeiro o reservatório de  
água e depois conectar na tomada da pare-
de. Para desconectar,  girar o controle até off 
e depois remover da tomada da parede.

 12. Só usar o aparelho para a finalidade para a
qual ele foi fabricado.

 13. Ajustar a tampa firmemente na jarra para 
servir qualquer bebida.

 14. A água pode transbordar se a tampa for 
removida durante o ciclo de fervura.

 15. A jarra de vidro foi projetada para ser usa-  
da somente com este aparelho. Ela não de-
ve ser usada para outra finalidade.

 16. Não assentar a jarra quente sobre superfí-
cies frias.

 17. Não usar a jarra se ela estiver rachada ou se 
a alça estiver solta.

 18. Não limpar a jarra ou a placa de aquecimen-  
to com esponjas e limpadores abrasivos ou 
outros materiais agressivos.

 19. ALERTA: Para reduzir o risco de incên-  
dio ou choque, não remover o painel
da base. Não há peças internas a serem
mexidas pelo usuário. Consertos só de- 
vem ser executados por pessoal autori- 
zado.

 20. Evitar contato com partes móveis.

 21. Este aparelho não deve ser usado por pes-
soas (inclusive crianças) com capacidade 
física, sensorial ou mental reduzida ou sem 
experiência e conhecimento, a menos que 
supervisionadas ou instruídas pela pessoa 
responsável por sua segurança.
.

 22. Crianças devem ser supervisionadas para  
que não brinquem com o aparelho..

 23. A tampa do reservatório de água não deve 
ser aberta durante o uso. 

 

GUARDE ESTAS 
INSTRUÇÕES
APENAS PARA USO 
DOMÉSTICO
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INSTRUÇÕES ESPECIAIS
SOBRE O FIO ELÉTRICO
É fornecido um fio elétrico curto para reduzir
o risco dele se enroscar ou pessoas trope- 
çarem em um fio mais longo.

Pode-se usar extensões desde que tomem 
alguns cuidados.

Se usar extensão, sua potência deve ser pelo 
menos igual à potência elétrica do aparelho,
e o fio mais longo deve ser arrumado de for- 
ma a não ficar pendurado sobre a mesa ou
balcão, onde possa ser puxado por crianças 
ou onde pessoas possam tropeçar nele.
.

 

 

AVISO SOBRE A OPERAÇÃO
Pode ocorrer entupimento e/ou acúmulo de  
água ou café na cesta do filtro sob uma das  
seguintes condições ou uma combinação de- 
las: uso de pó de café muito fino, uso de dois
ou mais filtros de papel, uso de filtro permanen- 
te com filtro de papel, filtro permanente sem 
limpeza adequada.
. 
.

Cuidado: Nunca abrir a tampa do reservatório  
durante o ciclo de fervura, mesmo se ainda não
estiver drenando água da cesta do filtro, pois á-
gua/café muito quente pode espirrar para fora da 
cesta e causar ferimento. Se água/café não estiver 
drenando da cesta do filtro no ciclo de fervura, 
desconectar o aparelho e esperar 10 min. antes de 
abrir a tampa do reservatório.

ALERTA: RISCO DE INCÊNDIO OU CHOQUE
O símbolo do raio com a flecha dentro do triângulo alerta o usuário para a presença
de voltagem não isolada perigosa dentro do compartimento do aparelho, que pode  
ser de grandeza suficiente para constitutir em risco de incêndio ou choque.
.

O ponto de exclamação dentro de um triângulo alerta o usuário para a presença  
de importantes instruções operacionais e de manutenção (serviços) na literatura 
que acompanha o aparelho.

ALERTA: PARA REDUZIR O RISCO DE INCÊNDIO OU CHOQUE, 

NÃO REMOVER A TAMPA OU A PARTE TRASEIRA.

NÃO HÁ PEÇAS INTERNAS A SEREM MEXIDAS PELO USUÁRIO.

CONSERTOS SÓ DEVEM SER EXECUTADOS POR PESSOAL AUTORIZAOD.

  ALERTA
RISCO DE INCÊNDIO OU CHOQUE  

NÃO ABRIR
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INFORMAÇÕES IMPORTANTES 
SOBRE A DESEMBALAGEM
 1. Colocar a caixa sobre uma superfície larga,  

plana e firme. 

 2. Remover o manual e outras literaturas de
dentro da caixa. 

 3. Virar a caixa de forma que o lado de trás da 
cafeteira fique para baixo e  deslizar a cafe-
teira para fora da caixa. 

 4. Depois de remover a cafeteira, colocar a 
caixa de lado e remover a espuma de cima
e de baixo. 

 5. Segurar a jarra pela alça, removê-la da pla- 
ca de aquecimento e remover o plástico  
de proteção.

 6. Remover o plástico que cobre a cafetei- 
ra e levantá-la para fora dos dois suportes
restantes. 

Sugerimos guardar o material de embalagem  
para o caso da máquina precisar ser embarca-
da no futuro. Guardar todos os sacos plásticos 
longe do alcance de crianças.

A JORNADA  
PARA OBTER A XÍCARA  
DE CAFÉ PERFEITO

ELEMENTO 1: ÁGUA 
Café é 98% água. A qualidade da água é
tão importante quanto a qualidade do café. 
Se a água não tiver um gosto bom quando 
sai da torneira, o café não terá um bom sa- 
bor. A Cuisinart inclui um filtro de carvão pa- 
ra remover cloro, maus sabores e odores pa- 
ra você obter o mais puro aroma.

ELEMENTO 2: CAFÉ 
Café é 98% água, mas todo sabor vem dos grãos.
. Para obter o mesmo sabor que desfruta em 
uma cafeteria, é necessário usar café de qua- 
lidade. Se preferir moer seus próprios grãos, 
compre-os frescos e inteiros. Mas compre a- 
penas suprimento para duas semanas de ca- 
da vez, pois depois que os grãos são quebra-
dos, seu aroma se degrada rapidamente. 

ELEMENTO 3: MOAGEM 
A moagem é crítica para extrair o melhor sa-
bor. Se o grão for muito fino, resultará num 
´café muito forte e amargo. A moagem muito 
fina pode entupir o filtro. Se o grão estiver 
muito grosso, a água passa por ele muito ra-
pidamente e não será extraído o máximo de
aroma. Ao moer seu próprio café, recomenda- 
mos a moagem média-fina.

ELEMENTO 4: PROPORÇÃO 
Café muito forte ou muito fraco é sempre um
desapontamento. Siga as proporções reco- 
mendadas de pó de café mencionadas em 
Preparação do Café e depois ajustar a quanti- 
dade de acordo com seu gosto.

NoTA: A capacidade máxima de pó de café da 
cafeteira é para 15 medidas (15 colh. sopa).
Se essa quantidade for excedida, pode ocorrer 
vazamento.



5

FUNÇÕES E BENEFÍCIOS
 1. Tampa do Reservatório 

Levanta para trás para facilitar o enchimento. 
 2. Reservatório de água 

Com indicador do nível de água.
 3. Cabeça em forma de chuveiro (não mostrada) 

Distribui água uniformemente sobre o café, re-
duzindo a perda de temperatura quando a água  
atravessa o pó. 

 4. Suporte do filtro de carvão 
Segura o filtro firmemente no lugar.

 5. Filtro de carvão (pág. 8) 
Filtro de carvão elimina cloro, cálcio e maus
sabores e odores da água da torneira.
.

 6. Cesta do Filtro 
Segura filtro de papel no. 4  OU   filtro perma- 
nente.

 7. Suporte da Cesta do Filtro
 8. Filtro Dourado Permanente   

Estilo Comercial 
Elimina a necessidade de filtro de papel.  
NOTA: Alguns grãos finos podem passar 
pelo filtro e ficar como sedimento na   
jarra.

 9. Brew Pause™ 

Interrompe o fluxo de café quando a jarra é 
removida (máx. 30 seg.) da placa de aque- 
cimento para poder encher uma xícara   
no meio da fervura.

 10. Jara de Vidro para 12 xícaras 
A jarra anti-respingo de 12 xícaras possui 
alça ergonômica e o nível de doze xícaras
de café pronto.  

 11. Placa de Aquecimento 
Resistente a arranhões com cobertura anti- 
aderente.

 12. Tom de Aviso (não mostrado) 
Sinaliza o final do ciclo de fervura com cinco  
bipes. 

 13. Armazenamento do Fio  (não mostrado) 
Conveniente área para manter o balcão livre.
. 14. Power Loss Back-up System (não mostrado) 
Proteção de um minuto no caso de queda do  
disjuntor ou se o aparelho for desligado ou  

 no caso de falha de energia. Mantém todas as 
informações programadas, inclusive a hora do  
dia,hora de ligamento e desligamento automático. f time.

 15. Concha medidora

1

2

15

4

8

7

6

9

10

11
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PAINEL DE CONTROLE

 1. Display do Relógio
  Exibe hora do dia e hora de ligamento autom.

 2. Botão de Função
  Ajusta a hora do dia e a hora de ligam. autom. 

  a. Auto On 
  A  função Auto on é usada para programar 

a hora de início do ciclo de fervura. A hora
de ligamento automático pode ser ajustada
para qualquer hora do dia ou da noite. O in-  
dicador PM é exibido no LCD ao programar

  b. Auto Off 
  A função Auto off é usada para desligar a   

cafeteira na hora pré-ajustada a qualquer 
momento entre 0 e 4 horas. 

  c. Program Set 
       A função Program Set é usada para ajustar
  a hora da função Auto on. 

  d. Brew
       A função Brew é usada para iniciar o ciclo de  
           fervura diretamente.

  e. Clock Set 
  Usada para programar a hora do dia. 

 3. Botão On/Off
  Usado para ligar e desligar a cafeteira; 

também funciona junto com o botão  
function.

 4. Botões Hour e Minute
   Usados para ajustar a hora e os minutos 

do dia e a hora da função Auto On.

 5. Luz Indicadora On/Off e Auto On

 6. Clean Setting
  Indica o momento de limpar a cafeteira 

para remover o cálcio acumulado.

 7. 1–4 Cup 
   Para coar uma quantidade menor de café,  

ela proporciona aquecimento duplo da água,  
para que o café permaneça quente.

 8. Bipe  Audível  
A Cafeteira Cuisinart Classic™ 12-Cup 
Programmable Coffeemaker possui um bipe 
audível que soa cinco vezes quando o café  
estiver pronto (o café continua a fluir pelo fil-
tro por alguns segundos depois do tom).
r
.

1

2
2e

2d

5

2a

2c 34 2b6 7

5

horário do período noturno.
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PROGRAMAÇÃO DA 
CAFETEIRA
PREPARAÇÃO DE CAFÉ
 1. Girar o botão function até Brew.

 2.  Pressionar e soltar a tecla on/off. O indi-
cador vermelho acende e o ciclo de fervu- 
ra começa.

PARA DESLIGAR A CAFETEIRA
Pressionar e soltar a tecla on/off.

Nota: Para programar a cafeteira para desligar  
automaticamente, ver Programar Auto Off 
Variável à direita.

PROGRAMAÇÃO DA CAFETEIRA 
PARA ATRASAR O MOMENTO   
DO CICLO DE FERVURA

Ajustar a hora 
 1. Girar o botão de função até Clock. 

  a.  Ajustar a Hora: Pressionar e segurar  
a tecla Hour para que os números ro-
lem rapidamente. Quando chegar próxi-
mo do ajuste desejado, pressionar e sol- 
tart (pulsar) a tecla para avançar um dígi- 
to de cada vez. Quando o ajuste estiver 
correto, ele se tornará o padrão até haver 
um corte de energia.

NOTA: Ao passar do número 12, a luz PM acen- 
de no LCD. 

  b.  Ajuste dos Minutos: Pressionar e segurar  
a tecla Minute. Os números rolam rapida- 
mente. Quando chegar próximo do ajuste  
desejado, pressionar e soltar (pulsar) a te- 
cla para avançar um dígito de cada vez.
Quando o ajuste estiver correto, ele se tor- 
nará o padrão até haver um corte de ener-  
gia. Para terminar, girar o botão Function 

para qualquer outro ajuste ou esperar até
os números pararem de piscar. 
.

Programação de Auto On  
(hora de início do ciclo de fervura) 
 1. Girar o botão function até Prog.

 2. Ajustar a hora que você quer começar a 
preparar usando as teclas Minute e Hour. 
Seguir as instruções usadas para ajustar 
a hora do dia à esquerda.  
. 

 3. Girar o botão Function até Auto on. O dis- 
play exibirá a hora atual.

 4. Pressionar e soltar a tecla on/off. A luz 
verde acende para lembrar que a função 
de programação está ativa. Na hora pro-
gramada, o indicador vermelho acende in- 
dicando que o ciclo de fervura está come- 
çando. As duas luzes apagam quando o ci- 
clo Keep Warm [Manter Quente] termina.

NOTA: Para reativar a função Auto on para ini- 
ciar o ciclo de fervura à mesma hora no outro 
dia, basta pressionar e soltar a tecla on/off. 
A luz verde Auto on acende.

Programar Auto Off Variável
 1. Girar o botão function até Auto off. Pres- 

sionar e segurar a tecla Hour por 2 seg. 
O display do relógio começa a piscar. 

 2. Programar a cafeteira para desligar de 0 
a 4 horas após o fim do ciclo de fervura 
usando as teclas Hour e Minute. 
(Ver Ajustar a Hora).

1–4 Xícaras 
A tecla 1–4 é usada para preparar pequenas 
quantidades de café. O ajuste 1–4 xícaras ba- 
sicamente dobra o aquecimento da água para 
que o café permaneça quente ao coar.

Como usar: Para fazer quantidades menores 
de café, pressionar a tecla 1–4 no painel após 
ligar o aparelho. 

Sistema de Back-up para Perda de Energia 
Proporciona um minuto de proteção no caso de
queda do disjuntor, se o aparelho for desconec- 
ou houver queda de energia. Ele mantém todas 
as informações programadas, a hora de Auto On
 e Auto Off.

f time.

ANTES DE USAR PELA PRIMEIRA VEZ
Recomendamos passar um jato d'água na cafetei- 
ra antes de usá-la pela primeira vez. 

Encher o reservatório com água fria e seguir as instru- 
ções de Preparação do Café. NÃO ADICIONAR CAFÉ!

Quando a entrada de água parar, a cafeteira está pron- 
ta para coar e a Cuisinart oferece o que tem de melhor! 
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COMO PREPARAR CAFÉ
Siga as instruções de Antes de Usar pela  
Primeira Vez da página anterior.

1.  Inserir o filtro de carvão 
Siga as instruções para preparo e colocação 
do filtro contidas na seção anterior.

2. Encher o reservatório de água
Abrir a tampa do reservatório da cafeteira 
levantando-a. Despejar a quantidade de água 
desejada usando o indicador de nível de água 
na lateral da cafeteira. 

3.  Número de xícaras 
Pressionar a tecla 1–4 cup se for preparar me- 
nos de 5 xícaras.

4.  Adicionar o pó de café 
Remover a cesta do filtro pegando-a pela alça 
e levantando-a. Inserir um filtro de papel no. 4 
OU o filtro permanente. Certifique-se que o 
filtro de papel está completamente aberto e 
totalmente inserido na cesta. Pode ajudar do- 
brar e achatar as costuras do filtro de papel
antes. Adicionar 1 concha (1 colher de sopa)
de pó de café por xícara. Ajustar a quantida- 
de de acordo com seu gosto.

  NOTA: A capacidade máxima de pó de café 
desta cafeteira é de 15 conchas (15 colheres 
de sopa). Se essa quantidade for excedida, 
pode haver transbordamento.
.

  Recolocar a cesta do filtro no suporte e pressionar
firmemente a tampa para que ela feche com segu-
rança.

5.  Antes de começar o ciclo de fervura 
Certifique-se que a jarra de vidro está posicionada 
corretamente na placa de aquecimento e a tampa 
está fechada. Conectar o fio na tomada.

FILTRO DE CARVÃO
A cafeteira vem com filtro de carvão que elimi- 
na cloro, maus aromas e adores da água da tor-
neira.

Colocação do filtro

•	Remover o filtro do saco e mergulhá-lo 	em água
fria da torneira por 15 min.
.

•	Levantar o suporte do filtro para fora do reser-
vatório de água (ver diagrama na pág. 5).

•	Pressionar o compartimento do filtro e puxar pa-
ra fora para abrir.

•	Colocar o filtro no suporte e encaixá-lo.
Cuidado: se ele for colocado de forma errada, a 
pele do filtro pode se romper.

•	Passar água corrente fria através dos orifícios do	
filtro no fundo do compartimento por 10 seg.
. 

•	Deixar o filtro drenar completamente.

•	Deslizar o suporte do filtro para dentro do canal 
do reservatório pressionando-o à base do apa-
relho.

NOTA: Recomendamos mudar o filtro a cada  
60 dias ou após 60 usos e com maior frequên-  
cia, dependendo da dureza da água.

Filtros sobressalentes podem ser
comprados em lojas ou ligando 
para o Serviço ao Consumidor 
Cuisinart.
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6.  Ligar o aparelho  
Girar o botão de função até Brew, pressio-  
nar a tecla on/off button; o indicador verme- 
lho acende. Ou selecionar a função Auto On 
(ver pág. 7) e o indicador Auto on acenderá. 

7.   Ao terminar o preparo 
 Ao terminar o ciclo de fervura, soam cinco 
bipes. O café continua a fluir pelo filtro por 
alguns segundos.

  NOTA: A tampa do reservatório pode ficar 
quente durante a logo após a fervura. Es- 
perar pelo menos 10 min. antes de abrir.

LIMPEZA E 
MANUTENÇÃO
Sempre desligar a cafeteira e remover o plugue  
da tomada antes de limpar.

Levantar a tampa do reservatório. Remover e 
jogar fora o filtro de papel e o pó de café. A 
cesta pode ser lavada com água morna e deter-
gente e enxaguada ou lavada no rack superior
da máquina lava-louça. Secar.

Não colocar água no aparelho depois de re- 
mover a cesta do filtro. Passar um pano ú- 
mido na área sob a cesta do filtro.
. 

Remover a jarra da placa de aquecimento. 
Jogar fora o café restante. A jarra e a tampa
podem ser lavadas em água morna e deter- 
gente e enxaguadas ou colocada no rack su- 
perior da máquina lava-louça.
.

Dica útil: Café contém óleos que podem se 
acumular na jarra. Para melhorar o desempe- 
nho, lavar bem a jarra e o bico após cada uso.
. 

Não usar agentes abrasivos ou limpadores agres-
sivos para limpar qualquer parte da cafeteira.

Nunca mergulhar a base em água ou outro líqui- 
do. Para limpar a base, basta passar um pano 
limpo úmido e secar antes de guardar. Marcas 
de dedos e outras manchas no vidro podem ser
lavadas com detergente e água ou outra solução 
não abrasiva. Limpar a placa com um pano limpo
úmido. Nunca usar materiais abrasivos para limpar
a placa. Não secar o interior do reservatório de 
água com pano para não deixar fiapos.
. 

DESCALCIFICAÇÃO
Descalcificação é a remoção de depósitos de  
cálcio que se formam com o tempo em partes
metálicas da cafeteira.
Para melhorar o desempenho da cafeteira,
descalcificar a base do aparelho periodicamente. 
A frequência depende das propriedades da água
de sua torneira e da frequência com que você 
usa a cafeteira; A luz Clean acende indicando que
você deve limpar a cafeteira.
.

NOTA: Antes de descalcificar a cafeteira,
remover o filtro de carvão do suporte do
filtro localizado no reservatório de água.
.
Para descalcificar, encher o reservatório de água
com uma mistura de 1/3 de vinagre branco e
2/3 de água. Pressionar a tecla Clean. Quando a 
luz Clean acender,  ligar a cafeteiras pressionando
a tecla on/off. A luz Clean permanece acesa. A 
cafeteira está agora no modo de limpeza. Um ci- 
clo deve ser suficiente para limpar a cafeteira.
Ao terminar o ciclo e soar os cinco bipes, a cafe- 
teira se desligará. Ligá-la para verificar se a luz
Clean continua a piscar. Se ela continuar a piscar,
desligar a cafeteira e repetir o procedimento de 
limpeza usando uma nova solução de vinagre e 
água.
.
Se a luz Clean não acender mais, desligar a cafe- 
teira e rodar um ciclo com água fresca passando 
pelo aparelho antes de usá-lo novamente para
preparar café.
Notas sobre a função Clean
Ao pressionar a tecla Clean, todos os ajustes são 
cancelados. Se essa tecla for pressionada aciden- 
talmente, pressioná-la novamente para que a ca- 
feteira volte aos ajuste anteriores. Pressionar a te- 
cla On/Off também sai do modo Clean e desliga 
a cafeteira.

FUNÇÃO BREW PAUSE™ 
Essa função interrompe o fluxo de café da cesta 
para que você possa tirar a primeira xícara extraí- 
da. Como o perfil de sabor do café coado no iní- 
cio do ciclo é diferente aquele coado depois, sai-
ba que ao usar essa função, você estará enfraque- 
cendo o aroma final do café coado.
NoTA: Se a jarra for removida por mais de 20 seg. 
a cesta do filtro pode vazar.
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Certificado de Garantia Cuisinart  

 M.CASSAB COMÉRCIO E INDÚSTRIA LTDA 
SAC: 0800 77 06 222 

www.mcassab.com.br

 
Solicitamos a todos que, ao abrir a embalagem do produto Cuisinart, 
antes de qualquer ação com relação a ele, leiam com atenção o 
manual e principalmente verifiquem se a voltagem do aparelho é com-
patível com a da sua tomada. Garantimos que os aparelhos elétri-
cos Cuisinart são isentos de defeitos de materiais e de manufatura. 
Nossa obrigação sob este termo de Garantia se limita à troca ou 
conserto gratuito, desde que executados em nossa rede autorizada 
de assistência técnica, das peças ou conjuntos que apresentem 
defeitos de fabricação, e problemas ocorridos durante o transporte
até o revendedor de sua escolha, valendo sempre a data  de venda ao
consumidor. Esta garantia não se aplica caso seja comprovado uso 
indevido do produto. Este produto Cuisinart se destina ao uso domés-
tico; não recomendamos seu uso em locais comercias sob pena de  
perda da Garantia. Não autorizamos terceiros que não sejam posto au- 
torizado Cuisinart a efetuar conserto em nossos produtos, bem 
como não autorizamos terceiras pessoas a assumirem em nosso no- 
me qualquer responsabilidade em relação à venda ou uso de qual-
quer produto. 
Esta garantia tem prazo de validade de doze meses (um Ano) a par- 
tir da data da venda ao primeiro consumidor, devendo constar na no-
ta fiscal o CPF do mesmo. ATENCÃO: A NOTA FISCAL deverá ser
apresentada com a garantia no exercício de seus direitos.

www.cuisinartbrasil.com.br
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A Cuisinart oferece uma extensa gama de produtos de alta qualidade para tornar
a vida na cozinha mais fácil. Experimente outros de nossos aparelhos e

utensílios de cozinha, e Savor the Good Life®.

www.cuisinart.com

©2010 Cuisinart
150 Milford Road

East Windsor, NJ 08520
Printed in China

10CE113901

Sorveteiras Processadores
  de Alimentos                                                                                    de cozinha

Fornos Liquidificadores  Utensílios Grelhas


